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О структуре словаря

В словаре впервые параллельно используется
транслитерация на основе русского алфавита и
один из вариантов английской транскрипции, что
значительно расширяет возможности его приме�
нения.

Для облегчения поиска и правильного восприя�
тия информации мы рекомендуем внимательно
ознакомиться со структурой словаря, начиная со
списка условных сокращений, принятых в нём.

Все слова в словаре расположены в алфавитном
порядке. Для облегчения их поиска отдельно в анг�
ло�русской и русско�английской частях представле�
ны указатели постраничного расположения слов,
начинающихся с одной и той же буквы. Кроме того,
сверху чётной страницы приводится слово, с кото�
рого она начинается, а на нечётной — слово, кото�
рым она заканчивается.

Каждая статья словаря начинается со слова, вы�
деленного жирным шрифтом. Для различения и
уточнения понятий одного и того же слова исполь�
зуются следующие знаки препинания и условные
обозначения:
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а) арабской жирной цифрой с точкой — 1. ... 2. ...
и т.д. — отмечаются разные части речи;

цифрами со скобкой — 1) ... 2) ... и т.д. — отделя�
ются разные понятия сло 2ва;

б) слова, близкие по значению, отделяются друг от
друга запятой, а более далёкие — точкой с запятой;

в) пояснительные слова и фразы выполнены кур�
сивом;

г) лексические омонимы (т.е. слова, звучащие и
пишущиеся одинаково, но имеющие разные значе�
ния) расположены в отдельных гнёздах под рим�
скими цифрами, например:

case I [keis/кэ 2ис] слу 2чай; де 2ло;
case II [keis/кэ 2ис] коро 2бка, ларе 2ц, я 2щик.

Словосочетаемость представлена в словаре в ог�
раниченных пределах.

Произношение слов даётся в квадратных скобках,
внутри которых наклонной линией [.../...] отделе�
ны друг от друга транскрипция и транслитерация.
Двумя наклонными линиями отделяется транс�
крипция и транслитерация в тех случаях, когда до
этого одной наклонной чертой разграничивались
слова�синонимы [.../...//.../...].

Факультативные (необязательные) звуки в транс�
крипции и транслитерации ставятся в скобки, на�
пример:

garden ['g¸d(@)n/гад(э)н] 1) сад; 2) огород.

Подобным же образом оформляются в трансли�
терации те английские звуки, которых нет в рус�
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ском языке и их невозможно передать одной бук�
вой, а лишь с помощью комбинации букв. При
этом некоторые из них являются вспомогательны�
ми и ставятся в скобки. В тех случаях, когда такие
звуки встречаются в словах, взятых в скобки, воз�
никает необходимость применения двойных скобок
(жирных и нежирных), например:

at (the) latest [@t (D@) 'leitist/эт ((т)зэ) лэ 2итист] са 2мое
по 2зднее;

to go (with) [t@ 'gou (wiD)/тэ го 2у ((у)ви(т)з)] пойти2 (с)/
пойти 2 (вме 2сте с).

Для правильного чтения английских слов важным
условием является знание места ударения. Главное
ударение в общепринятой интернациональной
транскрипции обозначается знаком ударения свер�
ху перед ударным слогом ('...), а второстепенное уда�
рение — снизу перед ударным слогом (

'

...). В транс�
литерации основное ударение ставится над гласной
буквой ударного слога, а второстепенное чаще всего
не обозначается, например:

indirect [
'

indi'rekt/индирэ 2кт] непрямо 2й, око 2льный.

В английских словах ударения представлены в
полной мере в транскрипции и транслитерации.
Ударения проставлены и на всех русских словах
(кроме односложных).

Названия стран, континентов и слова, указыва�
ющие на национальную принадлежность, помеще�
ны в конце каждой из двух основных частей словаря.
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В завершающей части словаря дано приложение,
состоящее из пояснений по поводу образования и
произношения звуков английского языка. Особое
внимание уделено наиболее трудным звукам. Пред�
ставлены списки основных форм некоторых «не�
правильных» глаголов и другие наиболее значимые
лексико�грамматические явления.

В приложении приводятся временны 2е пояса не�
которых крупных городов и столиц государств
мира, а также названия основных единиц измере�
ний, разница в стандартизации одежды и обуви.



11

Условные сокращения

Английские

a — adjective — имя прилагательное
adv — adverb — наречие
cj. — conjunction — союз
conj — conjunctive — союзное (местоимение)
etc. — et cetera — и так далее
inf. — infinitive — инфинитив
int — interjection — междометие
n — noun — имя существительное
num. — numeral — имя числительное
perf. — perfect — перфект
pl — plural — множественное число
p.p. — past participle — причастие прошедшего

времени
predic. — predicative — предикативное употребле�

ние
prep — preposition — предлог
pres.p. — present participle — причастие настояще�

го времени
pron — pronoun  — местоимение
sg — singular — единственное число
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smb. — somebody — кто�то, кто�нибудь,
кто�либо

smth. — something — что�либо, что�то, что�
нибудь

v — verb — глагол

Русские

ав. — авиация
авто — автомобильное дело
амер. — американизм
анат. — анатомия
безл. предл. — безличное предложение
биол. — биология
бухг. — бухгалтерия
вводн. сл. — вводное слово
воен. — военное дело
вопр. — вопросительный
вр. — время
геогр. — география
гл. — глагол
грам. — грамматика
ед. ч. — единственное число
ж.�д. — железнодорожный транспорт
ком. — коммерческий термин
кул. — кулинария
�л. — либо
лат. — латинский (язык)
мат. — математика
мед. — медицина
мест. — местоимение
мн. ч. — множественное число
мор. — морской термин
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муз. — музыка
напр. — например
нареч. — наречие
обыкн. — обыкновенно
перен. — переносное значение
превосх. ст. — превосходная степень
прил. — имя прилагательное
прич. — причастие
пр. вр. — прошедшее время
разг. — разговорное слово, выражение
разн. знач. — разные значения
сокр. — сокращение, сокращенно
спорт. — физкультура и спорт
сравн. ст. — сравнительная степень
сущ. — имя существительное
с.�х. — сельское хозяйство
театр. — театральный термин
тех. — техника
тж. — также
т.к. — так как
физ. — физика
фото — фотография
филос. — философия
фин. — финансовый термин
фр. — французский (язык)
хим. — химия
церк. — церковное слово
числит. — имя числительное
шахм. — шахматы
эк. — экономика
юр. — юридический термин
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ

Печат�
ные

буквы

Руко�
писные
буквы

Транс�
крип�

ция

Трансли�
терация

Aa

Bb

Cc

Dd

Ee

Ff

Gg

Hh

Ii

Jj

Kk

Ll

Mm

Aa

Bb

Cc

Dd

Ee

Ff

Gg

Hh

Ii

J j

Kk

Ll

Mm

ei

bÖ

sÖ

dÖ

Ö

ef

dZÖ

ei¶

ai

dZei

kei

el

em

э 2и

би

си

ди

и

эф

джи

э 2ич

а 2и

джэ 2и

кэ 2и

эл

эм

Печат�
ные

буквы

Руко�
писные
буквы

Транс�
крип�

ция

Трансли�
терация

Nn

Oo

Pp

Qq

Rr

Ss

Tt

Uu

Vv

Ww

Xx

Yy

Zz

Nn

Oo

Pp

Qq

Rr

Ss

Tt

Uu

Vv

Ww

Xx

Yy

Zz

en

ou

pÖ

kjü

¸(r)

es

tÖ

jü

vÖ

'döblju(:)

eks

wai

zed

эн

о 2у

пи

кйу

а(р)

эс

ти

йу

ви

да 2блйу

экс

(у)ва 2и

зэд

Наиболее распространенные варианты транскрипции
некоторых гласных звуков английского языка

Вариант I ý E@auouOu

Вариант II Æ: e@aU@UÁU
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A

a [ei/э 2и] полн. ударн. форма; [@/э] безударн. форма
неопределённый арти 2кль (не переводится); a man
[@ 'm{n/э мэ 2н] челове 2к; мужчи 2на

abandon [@'b{nd@n/эбэ 2ндэн] покида 2ть, оставля 2ть;
отка 2зываться от; to abandon the idea [tu @'b{nd@n

DI
.
 ai'di@/ту эбэ 2ндэн (т)зи аиди 2э] отказа 2ться от

наме 2рения
abbey ['{bi/э 2би] абба 2тство; монасты 2рь; the West�

minster Abbey [D@ 'westminst@ '{bi/(т)зэ (у)вэ 2с(т)�
минстэ э 2би] Вестми 2нстерское абба 2тство

ABC ['eibÖ'sÖ/э 2ибиси 2] 1) алфави 2т, а 2збука 2) осно 2вы
ABC'book ['eibÖ'sÖbuk/э 2ибиси 2бук] буква 2рь
ability [@'biliti/эби 2лити] спосо 2бность; уме 2ние
able ['eibl/э 2ибл] 1) спосо 2бный 2) to be able [t@ bÖ 'eibl/

тэ би э 2ибл] быть в состоя 2нии; мочь
aboard [@'bþd/эбо 2д] на борту 2, на корабле 2; в ваго 2не
about [@'baut/эба 2ут] 1. prep о, относи 2тельно; по;

to speak [t@ 'spÖk/тэ спи 2к] about разгова 2ривать о
чем�л.; to walk about garden [t@ 'wþk @'baut 'gÓdn/
тэ (у)во 2к эба 2ут га 2дн] гуля 2ть по са 2ду 2. adv о 2ко�
ло; вокру 2г, круго 2м, побли 2зости; to be about smth.
быть побли 2зости, о 2коло чего�л. (дома, здания и
т.п.)
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above [@'böv/эба 2в] над; above the roof [@'böv D@ 'rüf/
эба 2в (т)зэ ру 2ф] над кры 2шей (дома, здания и т.п.)

abroad [@'brþd/эбро 2д] за грани 2цей; за грани 2цу; to go
abroad [t@ 'gou @'brþd/тэ го 2у эбро 2д] пое 2хать за
грани 2цу

absent ['{bs@nt/э 2бсэнт] отсу 2тствующий; to be absent
отсу 2тствовать

absolutely ['{bs@lütli/э 2бсэлутли] совсе 2м; соверше 2н�
но; absolutely! безусло 2вно!

academy [@'k{d@mi/экэ 2дэми] акаде 2мия
accept [@k'sept/эксэ 2пт] принима 2ть; to accept one’s

invitation [tu @k'sept 'wönz 'invi'teiS@n/ту эксе 2пт
(у)ва 2нз и 2нвитэ 2ишэн] приня 2ть чьё�л. приглаше 2�
ние

accident ['{ksid@nt/э 2ксидэнт] несча 2стный слу 2чай; by
accident случа 2йно, неча 2янно

accordance [@'kþd@ns/эко 2дэнс] согла 2сие, соотве 2т�
ствие; in accordance with [in @'kþd@ns wiD/ин эко 2�
дэнс (у)ви(т)з] в соотве 2тствии с чем�л., согла 2сно
чему�л.

according to [@'kþdiÎ tu/эко2дин(г) ту] согла2сно чему�л.
account [@'kaunt/эка 2унт] счёт; отчёт; current account

['kör@nt @'kaunt/ка 2рент эка 2унт] теку 2щий счёт
accountant [@'kaunt@nt/эка 2унтэнт] бухга 2лтер; accoun�

tant general ['dZen@r@l/джэ 2нэрэл] гла 2вный бух�
га 2лтер

accurate ['{kjurit/э 2кйурит] то 2чный, пра 2вильный;
тща 2тельный; accurate timing ['taimiÎ/та 2имин(г)]
то 2чный расчёт вре 2мени

accusation [
'
{kju(:)'zeiS@n/экйузэ 2ишэн] обвине 2ние;

юр. обвини 2тельный акт
accuse [@'kjüz/экйу2з] обвиня2ть, предъявля 2ть обвине 2�

ние (of — в чём�л.)

above
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accustom [@'köst@m/эка 2стэм] приуча 2ть; to get accus�
tomed [t@ 'get @'köst@md/тэ гэ 2т эка 2стемд] (to) при�
выка 2ть (к)

ache [eik/э 2ик] боль; headache ['hedeik/хэ 2дэик] голов�
на 2я боль

achieve [@'¶Öv/эчи 2в] достига2ть; to achieve one’s purpose
[tu @'¶Öv 'wönz 'pýp@s/ту эчи 2в (у)ва 2нз пёпэс] дости�
га 2ть/дости 2чь це 2ли

achievement [@'¶Övm@nt/эчи 2вмэнт] достиже 2ние; вы�
полне 2ние; по 2двиг

acid ['{sid/э 2сид] 1. n кислота 2. a ки 2слый
acquaint [@'kweint/эк(у)вэ 2инт] знако 2мить; to get

acquainted with [t@ 'get @'kweintid wiD/тэ гэ 2т эк(у)�
вэ 2интид (у)ви(т)з] познако 2миться с

acquaintance [@'kweint@ns/эк(у)вэ 2интэнс] знако 2м�
ство; to make the acquaintance [t@ 'meik Di @'kwein�
t@ns/тэ мэ 2ик (т)зи эк(у)вэ 2интэнс] of smb. позна�
ко 2миться с кем�л.

across [@'krOs/экро 2с] 1. prep че 2рез; сквозь; to walk
across the street [t@ 'wþk @'krOs D@ 'strÖt/тэ (у)во 2к
экро2с (т)зэ стри2т] перейти 2 че2рез у2лицу 2. adv по�
перёк; в ширину 2; to lie across the bed [t@ 'lai @'krOs D@

'bed/тэ ла 2и экро 2с (т)зэ бэ 2д] лечь поперёк посте 2ли
act [{kt/экт] 1) посту 2пок; act of mercy ['{kt Ov 'mýsi/

э 2кт ов мёси] а 2кт милосе2рдия 2) постановле2ние; за�
ко 2н (парламентский)

active ['{ktiv/э 2ктив] де 2ятельный, акти 2вный
actor ['{kt@/э 2ктэ] актёр
actress ['{ktris/э 2ктрис] актри 2са
actually ['{ktSu@li/э 2кчуэли] в действи 2тельности,

факти 2чески, на са 2мом де 2ле; в настоя 2щее вре 2мя
ad [{d/эд] сокр. от advertisement [@d'výtism@nt/эдвё�

тисмент] объявле 2ние; рекла 2ма

ad
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addict ['{dikt/э 2дикт] наркома 2н
address [@'dres/эдре 2с] 1. n а 2дрес 2. v адресова 2ть,

обраща 2ться (к кому�л.)
adequate ['{dikwit/э2дик(у)вит] 1) доста2точный 2) удо�

влетвори 2тельный
adhesive [@d'hÖsiv/эдхи 2сив] ли 2пкий; adhesive tape

[@d'hÖsiv 'teip/эдхи 2сив тэ 2ип] кле 2йкая ле 2нта, ско 2тч;
adhesive plaster ['pl¸st@/пла 2стэ] лейкопла 2стырь

administration [@d
'
minis'treiS@n/эдминистрэ 2ишэн] 1)

управле 2ние 2) администра 2ция
admire [@d'mai@/эдма 2иэ] восхища 2ться
admit [@d'mit/эдми 2т] допуска 2ть; принима 2ть; to admit

smb. to smth. допусти 2ть кого�л. к чему�л.; to admit
to school [tu @d'mit t@ 'skül/ту эдми 2т тэ ску 2л] при�
нима 2ть в шко 2лу

adult ['{dölt/э 2далт] взро 2слый
advance [@d'v¸ns/эдва 2нс] 1. n 1) прогре 2сс, подъём

2) фин. ава 2нс 2. v продвига 2ть(ся) (по слу 2жбе);
успе 2шно развива 2ть(ся)

advantage [@d'v¸ntidZ/эдва 2нтидж] 1) превосхо 2дст�
во, преиму 2щество (of, over — над) 2) вы 2года,
по 2льза

adventure [@d'ventS@/эдвэ 2нчэ] приключе 2ние; аван�
тю 2ра

advice [@d'vais/эдва 2ис] сове 2т; a piece of good advice
[@ 'pÖs Ov 'gud @'dvais/э пи 2с ов гу 2д эдва 2ис] хоро 2ший
сове 2т

advise [@d'vaiz/эдва 2из] 1) сове 2товать 2) to advise on
smth. консульти 2ровать по по 2воду чего�л.

advocate ['{dv@kit/э 2двэкит] 1) сторо 2нник 2) юр. за�
щи 2тник

aerial ['E@ri@l/э 2эриэл] анте 2нна
affair [@'fE@/эфэ 2э] де 2ло; it is my affair э 2то моё де 2ло

addict
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affirmative [@'fým@tiv/эфёмэтив] утверди 2тельный; to
answer in the affirmative [tu '¸ns@ in Di @'fým@tiv/ту
а 2нсэ ин (т)зи эфёмэтив] отве 2тить утверди 2тельно

afford [@'fþd/эфо 2д] позволя 2ть, быть в состоя 2нии; he
can’t afford it [hÖ 'k¸nt @'fþd it/хи ка 2нт эфо 2д ит] он
не мо 2жет позво 2лить э 2то

afraid [@'freid/эфрэ 2ид] 1. a predic. испу 2ганный 2. v to
be afraid of smth. опаса 2ться, боя 2ться чего�л.

African ['{frik@n/э 2фрикэн] 1. n африка 2нец 2. а аф�
рика 2нский

after ['¸ft@/а 2фтэ] 1. prep по 2сле; за; to meet after supper
[t@ 'mÖt '¸ft@ 'söp@/тэ ми 2т а 2фтэ са 2пэ] встре 2титься
по 2сле у 2жина 2. conj. по 2сле того 2 как; after they came
home ['¸ft@ Dei 'keim 'houm/а 2фтэ (т)зэи кэ 2им хо 2ум]
they had supper [Dei 'h{d 'söp@/(т)зэи хэ 2д са 2пэ] они 2

поу 2жинали по 2сле того 2, как верну 2лись домо 2й
afternoon ['¸ft@'nün/а 2фтэну 2н] вре 2мя по 2сле полу 2дня
afterwards ['¸ft@w@dz/а 2фтэ(у)вэдз] пото 2м, впосле 2д�

ствии
again [@'gen/эгэ 2н] сно 2ва, опя 2ть; ещё раз; to be again

at home [t@ bÖ @'gen @t 'houm/тэ би эгэ 2н эт хо 2ум]
быть сно 2ва до 2ма; now and again вре 2мя от вре 2мени

against [@'genst/эгэ 2нст] про 2тив; we are against it [wÖ

¸r @'genst it/(у)ви ар эгэ 2нст ит] мы про 2тив э 2того
age [eidZ/э 2идж] 1. n во 2зраст; век; эпо 2ха; for ages [fOr

'eidZiz/фор э 2иджиз] давно 2 2. v старе 2ть
agency ['eidZ@nsi/э 2иджэнси] аге 2нтство; news agency

['njüz 'eidZ@nsi/нйу 2з э 2иджэнси] телегра 2фное аге 2нт�
ство (досл. аге 2нтство новосте 2й)

ago [@'gou/эго 2у] тому 2 наза 2д; many years ago ['meni 'jýz

@'gou/мэ 2ни иёз эго 2у] мно 2го лет тому 2 наза 2д; long
ago ['lOÎ @'gou/ло 2н(г) эго 2у] давно 2; not long ago
неда 2вно

ago
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agree [@'grÖ/эгри 2] соглаша 2ться, быть согла 2сным; to
agree to do smth. согласи 2ться (с)де 2лать что�л.; to
agree with smb. соглаша 2ться с кем�л.; to agree to
smth. соглаша 2ться с чем�л.

agriculture ['{griköl¶@/э 2грикалчэ] се 2льское хозя2йство
ahead [@'hed/эхэ 2д] вперёд; впереди 2; to go straight

ahead [t@ 'gou 'streit @'hed/тэ го 2у стрэ 2ит эхэ 2д] идти 2

пря 2мо вперёд; to get ahead of smb. опереди 2ть
кого�л.

aid [eid/э 2ид] по 2мощь, подде 2ржка; to come [t@ 'köm/
тэ ка 2м] to the aid (of) приходи 2ть на по 2мощь (к)

aim [eim/э 2им] цель; наме 2рение; her aim is to enter the
college [hýr 'eim iz tu 'ent@ D@ 'kOlidZ/хёр э 2им из ту
э 2нтэ (т)зэ ко 2лидж] её цель — поступи 2ть в колле 2дж

air [E@/э 2э] во 2здух; fresh [freS/фрэш] air све 2жий во 2з�
дух; air mail ['E@meil/э 2эмэил] авиапо 2чта

air'conditioner ['E@�k@n
'
diS@n@/э 2э�кэндишэнэ] конди�

ционе 2р (воздуха)
airplane ['E@plein/э 2эплэин] самолёт
airport ['E@pþt/э 2эпот] аэропо 2рт
alarm'clock [@'l¸mklOk/эла 2мклок] буди 2льник
album ['{lb@m/э 2лбэм] альбо 2м
alcohol ['{lk@hOl/э 2лкэхол] алкого 2ль; спирт
algebra ['{ldZibr@/э 2лджибрэ] а 2лгебра
alike [@'laik/эла 2ик] 1. predic. одина 2ковый; похо 2жий,

подо 2бный; to be alike быть похо 2жим(и) 2. adv то 2ч�
но так же, одина 2ково

alive [@'laiv/эла 2ив] живо 2й
all [þl/ол] весь, вся, всё; all the same ['þl D@ 'seim/о 2л

(т)зэ сэ 2им] всё равно 2; all is lost! всё пропа 2ло!
allow [@'lau/эла 2у] позволя 2ть; допуска 2ть; allow me to

use your pen [@'lau mÖ t@ 'jüz jþ 'pen/эла2у ми тэ йу2з йо
пэ 2н] позво2льте мне воспо2льзоваться ва2шей ру 2чкой

agree
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all right ['þl 'rait/о 2л ра 2ит] всё в поря 2дке; хорошо!
almost ['þlmoust/о 2лмоуст] почти 2; едва 2 не
alone [@'loun/эло 2ун] оди 2н, одино 2кий
along [@'lOÎ/эло 2н(г)] вдоль, по; along the street [@'lOÎ

D@ 'strÖt/эло 2н(г) (т)зэ стри 2т] по у 2лице
aloud [@'laud/эла 2уд] вслух, гро 2мко
alphabet ['{lf@bit/э 2лфэбит] алфави 2т
already [þl'redi/олрэ 2ди] уже 2; they have already gone

[Dei 'h{v þl'redi 'gOn/(т)зэи хэ 2в олрэ2ди го2н] они 2 уже2

ушли 2

also ['þlsou/о 2лсоу] та 2кже, то 2же
altar ['þlt@/о 2лтэ] алта 2рь
although [þl'Dou/ол(т)зо 2у] хотя 2, несмотря 2 на
altogether [

'
þlt@'geD@/олтэгэ 2(т)зэ] 1) всего 2 2) вполне 2

always ['þlw@z/о 2л(у)вэз] всегда 2

am [{m/эм] или [@m/эм] 1 л. ед. ч. наст. вр. от гл.
be (быть); I am very busy я о 2чень за 2нят

a.m. ['ei 'em/э 2и э 2м] (латынь ante meridium) до полу 2�
дня; 10 a.m. ['ten 'ei 'em/тэ 2н э 2и э 2м] де 2сять часо 2в
утра 2

ambassador [{m'b{s@d@/эмбэ 2сэдэ] посо 2л
American [@'merIk@n/эмэ 2рикэн] 1. n америка 2нец 2. a

америка 2нский
among [@'möÎ/эма 2н(г)] ме 2жду, среди 2; to be among fri�

ends ['frendz/фрэндз] быть среди 2 друзе 2й
amount [@'maunt/эма 2унт] 1) су 2мма 2) коли 2чество 3)

ито 2г
amuse [@'mjüz/эмйу 2з] забавля 2ть, развлека 2ть, сме�

ши 2ть; to amuse oneself by smth. развлека 2ться
чем�л.

amusement [@'mjüzm@nt/эмйу 2змэнт] развлече 2ние
amusing [@'mjüziÎ/эмйу 2зин(г)] заба 2вный, смешно 2й
an [{n/эн] или [@n/эн] см. а

an
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